
CARE & USE INSTRUCTIONS

ITM. / ART. 1806206
Model: LM030599

MOTION ACTIVATED
FLOODLIGHT

IMPORTANT INFORMATION.
PLEASE READ CAREFULLY AND RETAIN

FOR FUTURE REFERENCE.

For assistance with assembly, installation, parts or customer service, please contact us:

info@kodalights.com

1-866-294-9244, Monday to Friday, 8am to 5pm Pacific Time
Service in English, French, Spanish
(Charges will apply from outside the USA) 

2975 Red Hill Ave., Suite 100, Costa Mesa, CA 92626, USA
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS:
Please read the following safety information before attempting to assemble,
operate or install the product. Read instructions to reduce risk of fire, electric
shock, or injury to property or persons.

CAUTION: Turn OFF the main power at the fuse or circuit breaker before installing 
the lighting fixture or making any electrical connection. Failure to do so may result 
in serious injury or death.
•	CAUTION: Consult a qualified electrician to ensure correct branch circuit 

conductor.
•	WARNING: If any special control devices are used with this fixture, follow 

instructions carefully. If there are any questions, contact a qualified electrical 
contractor.

•	Make sure this lighting fixture is adequately grounded. Do not connect the bare 
or green insulation fixture ground wire to the black (hot) current-carrying wire or 
the white (neutral) wire. Connection of the bare or green fixture ground wire to 
the black or white wires may cause metal parts of the fixture to carry electrical 
currents, and may cause electrical shock, which could cause serious injury or 
death.

•	Do not connect this fixture to an electrical system that does not provide a means 
for equipment grounding. Never use a fixture in a two-wire system that is not 
grounded. Installing a fixture into an electrical system without proper grounding 
could cause metal parts of the fixture to carry electrical currents if any of the 
fixture wires, wire connections, or splices were to become broken, cut, or loose 
during the mounting or normal operation of the fixture. Under this condition, 
anyone coming in contact with the fixture would be subject to electrical shock, 
which could cause serious injury or death.

•	CAUTION: A loose wire increases the risk of fire; tighten all connections securely.
•	Do not suspend any fixture by the house wires. Suspending a fixture by the house 

wires and wire connectors may result in the fixture falling, possibly causing 
personal injury and the danger of electrical shock or fire.

•	 It is highly recommended this fixture be installed by a qualified electrician. All 
electrical connections must be in accordance with all national and local electrical 
codes.

•	Do not mount the unit against flammable surfaces.
•	The motion sensor will not operate properly if it is installed:
	 -Near the outlet of a central heating boiler
	 -Near an air conditioning unit
	 -Pointing directly at moving vehicles
	 -Near another light that is shining its light, or causing a reflection, on the motion 	
	   sensor.
•	This fixture cannot be used with a dimmer switch, motion or occupancy sensor, 

and other electronic switching devices unless otherwise designated. LED fixtures 
must be powered directly off a switch circuit.

•	This fixture should not be used in areas with limited ventilation or high ambient 
temperatures.
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•	LED light output is strong enough to injure human eyes. Precautions must be 
taken to prevent looking directly at the LEDs for more than a few seconds.

•	Do not tamper with or attempt to repair the LED component or fixture. The 
light source is designed for this specific application and should not be serviced 
by untrained personnel. Contact the Customer Service team if any servicing is 
required.

•	Do not exceed fixture’s maximum ambient temperatures.
•	For outdoor use.
•	The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source 

reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced. 

This product contains a light source of energy efficiency class F and a light source 
of energy efficiency class G.

Non-replaceable light source

Non-replaceable control gear
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PACKAGE CONTENTS:

Tools Needed (not included)

#2 Phillips-Head 
Screwdriver

Safety Glasses

Power Drill Level Silicone Sealant

Straight Blade 
Screwdriver

1 x Motion Activated LED Security Floodlight

Please lay out all parts and read the instructions prior to installation.

1 x Mounting Plate

2 x Fixture Mounting 
Screws

2 x Washers

4 x Wall Plugs4 x Mounting Bolts

Installation Kit:

4 x Sealing Rubbers
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PRODUCT SPECIFICATIONS:
1.	Operating Voltage: 220-240 Vac, 50/60 Hz
2.	Wattage: 52 W
3.	Light Output:
	 Main light 4200 lumens /  
	 Night light 200 lumens
4.	Color Temperature: Main light 5000K / Night light 3000K
5.	LED Life Cycles: up to 50,000 hours
6.	Operating Temperature: -20°C to 50°C

INSTALLATION PROCEDURES:

•	Install the motion sensor at a height between 1.9 m / 6.2 ft and 2.5 m / 8.2 ft 
above the ground. The motion sensor is less sensitive above 2.5 m / 8.2 ft.

•	To prevent false triggering, mount the sensor away from heat-producing 
sources. Be very careful not to include objects such as windows, white walls 
and water within the detection zone.

•	Mount the Security Floodlight away from moving objects such as trees and 
street traffic.

•	Suitable for wall mounting or eave mounting.
•	Make sure the “THIS SIDE UP” marking on the sensor is facing upward. This 

ensures proper orientation and functionality of the sensor.

Before assembling the product, make sure all parts are present. Compare parts 
with package contents list. If any part is missing or damaged, do not attempt to 
assemble the product.
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Important notes:
1.	Do not mount the Security Floodlight on the ground.
2.	Ambient temperature affects the sensor range. It is recommended not to 

mount the Security Floodlight near a heat source like an air conditioner, vent or 
furnace exhaust, or in a direction facing a light reflecting object.

3.	The sensor is more sensitive to motion crossing its detection path compared to 
motion coming directly towards it.

4.	For best performance, gently clean the lens with a soft cloth every two months 
to assure maximum sensitivity.

Sensor detects motion that
moves across the detection zone

Wall Mount Eave Mount

Motion Sensor
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Determine where to install your light.
•	The mounting surface should be strong enough to hold the light.
•	Consider the cable entry point for proper installation.
•	Make sure there’s sufficient cable length to reach the terminal block, and that 

drilling will not damage anything beneath the surface.

•	Position the mounting plate and mark the locations for four pilot holes. Use a 
level to ensure they are straight.

- 	When mounting to a wall, the curved end of the plate should face downward.
- 	When mounting to an eave, the curved end of the plate should face toward the
	 desired coverage area.
•	Drill the holes using an appropriate drill bit (not included) for your mounting 

surface. If mounting on a brick wall, make sure that you drill into the brick 
rather than the mortar joints.

•	Pierce holes in the gasket and run the existing circuit wires through.
•	Affix the mounting plate using the mounting bolts and wall plugs.
•	Secure the sealing rubbers into the mounting bolt holes.

WARNING: Risk of electric shock. Disconnect power at fuse or circuit breaker
before installing or servicing.

STEP 1. CHOOSING THE MOUNTING LOCATION

INSTALLATION

STEP 2. INSTALLING THE MOUNTING PLATE

Wall Mount: Eave Mount:

Coverage
Area
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•	Prepare the circuit cables (strip the insulation from the ends if necessary).
•	Remove one screw from the cable anchorage and rotate it to the side.
•	Run the cables through the anchorage, then connect them to the terminal 

block:
	 - Blue wire to the “N” (neutral) terminal
	 - Green/Yellow wire to the earth terminal (marked with the ground  symbol)
	 - Brown wire to the “L” (live) terminal
•	Secure the anchorage back in place.

•	Align the light with the mounting plate.
•	 Install the light using the fixture mounting screws and washers.

STEP 3. WIRING THE LIGHT FIXTURE

STEP 4. MOUNTING THE LIGHT FIXTURE
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•	Apply caulking around the mounting plate and mounting surface with silicone 
sealant (not included).

STEP 5. CAULKING AROUND THE SECURITY FLOODLIGHT
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Note: When you first install your Security Floodlight, you must aim the detector 
head to cover the desired area.

•	 	Adjust the three panels up and down to set your desired light angle and 
coverage area.

•	You may also turn the  outer panels sideways for a wider coverage.

Recommended Angle Setup:
Wall Mount					                  Eave Mount 

•	Ensure that the “THIS SIDE UP” marking on the sensor faces upward, while the 
control panel faces downward.

•	Aim the sensor toward your desired coverage area. For longer coverage, it is 
recommended to position the sensor head horizontally.

•	Detection Range: around 21.3 m / 69.8 ft x 240° (Max)
•	21.3 m / 69.8 ft detection range, based on an ambient temperature of 25°C / 77°F. 
•	The Blue LED Light will flash to show that the sensor is functioning properly.		

	

2.5 m / 
8.2 ft

1 m / 3.2 ft 21.3 m / 69.8 ft

240º 1 m / 3.2 ft

12 m / 39.3 ft

18 m / 59 ft

21.3 m / 69.8 ft

180º

140º

90º

1.	SETTING THE LIGHT ANGLE

2.	 ADJUSTING THE MOTION SENSOR

OPERATION 

This Side Up
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The five switches on the control panel allow you to adjust and customize the 
operation of the main light and night light according to your preferences.

Main Light Night Light

2.	Ambient Light Sensor (LUX) Setting
This setting allows you to control the activation of the main light in relation to the 
surrounding natural light conditions.
•	When sliding the “LUX” switch toward the  position, the light will turn on 

whether it’s during the daytime, at sunset, or in low-light conditions such as 
darkness.

•	When sliding the “LUX” switch toward the  position, the light will turn on during 
sunset or in low-light conditions such as darkness.

•	When sliding the “LUX” switch toward the  position, the light will only  turn on 
when it detects darkness.

3. ROTATING THE SENSOR CONTROLS DOWNWARD

1. Time Setting
Adjust the timer for how long the main light remains activated when motion is 
detected.
•	Set the timer to 1, 3 or 7 minutes.
•	When motion is detected, the light will turn on and stay lit. It will automatically 

turn off if no further motion is detected after the specified time period.

LU
X
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1min3min7min
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X

SENS

1min3min7min
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X
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1min3min7min 1min3min7min

SENS

1min3min7min
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4. Brightness Setting
•	Adjust the brightness level of the Security Floodlight. 
•	Slide the switch towards the  position for full brightness.
•	Slide the switch towards the  position for low brightness.

3. Sensor Detection Range (SENS) Setting
Adjust the SENS setting to adjust the detection range of the Motion Sensor.
•	Slide the “SENS” switch toward the  (low) position for short detection range.
•	Slide the “SENS” switch toward the  (middle) position for moderate 

detection range.
•	Slide the “SENS” switch toward the  (high) position for long detection range.

The higher the SENS setting, the 
greater the possibility of false 
triggering. To reduce false triggering, 
slide the “SENS” switch toward the  

 (low) setting. (Note: this will also 
shorten detection distance.)

5.	Night Light Setting
Adjust the functionality of the night light.
- 	Slide the switch to “0” to turn off the night light completely.
- 	Slide the switch to “1” to activate the dusk-to-dawn feature, where the night 		
	 light automatically turns on when it detects darkness and turns off during 		
	 daylight. 
- 	Slide the switch to “2” to synchronize the night light with the main light, so they	
	 operate together simultaneously.

10
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CARE AND CLEANING:
•	To prolong the original appearance, clean with clear water and a soft, damp 

cloth only.
•	Do not use paints, solvents, or other chemicals on the light. They could cause a 

premature deterioration of the finish. This is not a defect in the finish and will 
not be covered by the warranty.

•	Do not spray with a hose or power washer.

•	When powered on, the light enters a “warm-up” period for about 20 seconds, 
then automatically enters PRESET MODE. The light will operate according to 
the settings on the control panel.

•	 If you want the light to stay ON at all times, toggle the switch OFF and ON twice 
within 3 seconds. This action will activate MANUAL MODE, keeping the light ON 
for 6 hours.

•	After the 6-hour period, the light will automatically return to PRESET MODE. 
To manually switch back to PRESET MODE, turn the main switch OFF for more 
than 10 seconds, then back ON again.

4. MANUAL OVERRIDE FUNCTION

Turn the switch OFF-
ON-OFF-ON within 3 

seconds’

Switch To MANUAL MODE Switch To PRESET MODE

 Turn the switch OFF for 
more than 10 seconds, 

then back ON again. 
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TROUBLESHOOTING:

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

The light will not 
come on.

The light wall switch is turned off. Turn the light wall switch on.

The fuse is blown or the circuit 
breaker is turned off.

Replace the fuse or ensure the
circuit breaker is in the “ON”
position.

Faulty wire connection. Check wiring to ensure all wires are 
correctly and securely wired.  

The sensor is aimed in the wrong 
direction.

Re-aim the sensor to cover the
desired area.

The light comes on 
during the day.

The sensor may be installed in a 
relatively dark location.

The light is operating normally 
under these circumstances.

The chosen Ambient Light Sensor 
(LUX) setting may not be suitable for 
the intended functionality.

Adjust the Ambient Light Sensor 
(LUX) setting to the  position.

The light is in Manual Mode. Switch the light to Preset Mode  
(refer to page 12).

The light stays on 
continuously.

The sensor may be triggered if a bulb 
is placed too close to it or if it is pointed 
towards nearby objects that emit heat.

Relocate the bulb and any heat 
sources away from the sensor.

The light is in Manual Mode. Switch the light to Preset Mode
(refer to page 12).

The light is on the same circuit as a 
motor, transformer, or fluorescent 
bulb.

Install the light on a circuit
without motors, transformers,
or fluorescent bulbs. (Dedicated
Circuit)

Some home wires are not properly
color coded. Check for proper wiring.

The light comes
on for no apparent
reason.

There is motion in the detection zone.
Make sure the sensor is not picking 
up moving objects such as trees, 
traffic, etc. and re-aim the sensor.

The light is wired through a dimmer 
or timer.

Do not use a dimmer or timer 
to control the light. Replace the 
dimmer or timer with a standard 
on/off wall switch.
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WARRANTY:

This product carries a 5-year warranty against defects in workmanship and 
materials subject to the conditions and additional warranty information available 
at: www.kodalights.com/warranty

DISCLAIMER OF WARRANTIES, INCLUDING WARRANTY OF MERCHANTABILITY AND 
WARRANTY OF FITNESS FOR PARTICULAR PURPOSE: EXCEPT AS SPECIFICALLY SET 
FORTH HEREIN, NO WARRANTY OR REPRESENTATION, EXPRESS OR IMPLIED, IS MADE 
AS TO THE MOTION ACTIVATED FLOODLIGHT. KODA AND/OR ITS AFFILIATES EXPRESSLY 
DISCLAIMS, WITHOUT LIMITATION, ANY STATUTORY WARRANTIES AND ALL IMPLIED 
WARRANTIES, INCLUDING ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS 
FOR A PARTICULAR PURPOSE.
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DISTRIBUTED BY:
COSTCO WHOLESALE CORPORATION

P.O. BOX 34535
SEATTLE, WA 98124-1535

USA
1-800-774-2678

WWW.COSTCO.COM

IMPORTADO POR:
IMPORTADORA PRIMEX S.A DE C.V.

BLVD. MAGNOCENTRO NO. 4
SAN FERNANDO LA HERRADURA

HUIXQUILUCAN, ESTADO DE MÉXICO C.P.
52765

RFC: IPR-930907-S70
(55)-5246-5500

WWW.COSTCO.COM.MX

COSTCO WHOLESALE UK LTD /
COSTCO ONLINE UK LTD

HARTSPRING LANE
WATFORD, HERTS

WD25 8JS
UNITED KINGDOM

01923 213113
WWW.COSTCO.CO.UK

COSTCO WHOLESALE ICELAND EHF.
KAUPTÚN 3-7, 210 GARDABAER

ICELAND
WWW.COSTCO.IS

COSTCO WHOLESALE JAPAN LTD.
2 KAKUCHI, 2 GAIKU, KANEDA-NISHI

361 URIKURA, KISARAZU SHI
CHIBA, 292-0007 JAPAN

0570-200-800
WWW.COSTCO.CO.JP

COSTCO WHOLESALE NEW ZEALAND
LIMITED

2 GUNTON DRIVE
WESTGATE

AUCKLAND 0814
NEW ZEALAND

WWW.COSTCO.CO.NZ

COSTCO WHOLESALE SWEDEN AB
BOX 614

114 11 STOCKHOLM
SWEDEN

WWW.COSTCO.SE

COSTCO WHOLESALE CANADA LTD.*
415 W. HUNT CLUB ROAD

OTTAWA, ONTARIO
K2E 1C5, CANADA
1-800-463-3783

WWW.COSTCO.CA
*FAISANT AFFAIRE AU QUÉBEC SOUS

LE NOM LES ENTREPÔTS COSTCO

COSTCO WHOLESALE AUSTRALIA PTY LTD
17-21 PARRAMATTA ROAD

LIDCOMBE NSW 2141
AUSTRALIA

WWW.COSTCO.COM.AU

COSTCO WHOLESALE SPAIN S.L.U.
POLÍGONO EMPRESARIAL LOS GAVILANES

C/ AGUSTÍN DE BETANCOURT, 17
28906 GETAFE (MADRID) ESPAÑA

NIF: B86509460
900 111 155

WWW.COSTCO.ES

COSTCO FRANCE
1 AVENUE DE BRÉHAT

91140 VILLEBON-SUR-YVETTE
FRANCE

01 80 45 01 10
WWW.COSTCO.FR

COSTCO WHOLESALE KOREA, LTD.
40, ILJIK-RO

GWANGMYEONG-SI
GYEONGGI-DO, 14347, KOREA

1899-9900
WWW.COSTCO.CO.KR

COSTCO (CHINA) INVESTMENT CO., LTD.
ROOM 01 MEZZANINE

NO. 5178, KANG XIN HIGHWAY
PUDONG NEW DISTRICT

SHANGHAI
CHINA 201315

+86-21-6257-7065
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Have a comment or question? Email us at info@kodalights.com 
or visit us online at www.KodaLights.com  

A Horizon Brands Company
2975 Red Hill Ave., Ste. 100, Costa Mesa, CA 92626, USA | Tel: 1-866-294-9244
(Charges will apply from outside the USA)
© 2024 KODA. All rights reserved.
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DIRECTIVES D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN

ITM. /ART. 1806206
Modèle : LM030599

PROJECTEUR ACTIVÉ PAR  
LE MOVEMENT

INFORMATION IMPORTANTE. 
À LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER 

POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.
Pour toute assistance concernant l’assemblage, l’installation, les 
pièces ou le service à la clientèle, veuillez communiquer avec nous :

info@kodalights.com

1-866-294-9244, du lundi au vendredi, de 8 h à 17 h, heure du Pacifique
Service en anglais, français, espagnol
(Des frais s’appliqueront de l’extérieur des États-Unis) 

2975 Red Hill Ave., Suite 100, Costa Mesa, CA 92626, États-Unis
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES :
Veuillez lire les renseignements suivants sur la sécurité avant de tenter 
d’assembler,  d’utiliser ou d’installer le produit. Lisez les instructions pour 
réduire les risques d’incendie, d’électrocution, voire d’endommagement des biens 
ou de blessures corporelles.
MISE EN GARDE : Couper l’alimentation principale par le fusible ou le disjoncteur 
avant d’installer le luminaire ou d’effectuer une connexion électrique. Le non-
respect de cette consigne peut entraîner des blessures graves, voire mortelles.
•	MISE EN GARDE : Consulter un électricien qualifié pour vous assurer d’utiliser 

un conducteur approprié pour le circuit de dérivation.
•	AVERTISSEMENT : Si des dispositifs de contrôle spéciaux sont utilisés avec ce 

luminaire, suivre attentivement les instructions. Si vous avez des questions, 
contacter un électricien qualifié.

•	Vérifier que le luminaire est correctement mis à la terre. Ne pas connecter le fil 
de mise à la terre du luminaire dénudé ou vert au fil noir (sous tension) porteur 
de courant ou au fil blanc (neutre). La connexion du fil de mise à la terre du 
luminaire dénudé ou vert aux fils noirs ou blancs peut entraîner le passage de 
courants électriques par les parties métalliques du luminaire et provoquer une 
électrocution pouvant entraîner des blessures graves ou la mort.

•	Ne pas brancher ce luminaire à un système électrique qui ne permet pas 
la mise à la terre de l’équipement. Ne jamais utiliser un luminaire dans un 
système bifilaire qui n’est pas mis à la terre. L’installation d’un luminaire 
dans un système électrique sans mise à la terre appropriée peut entraîner le 
passage de courants électriques dans les parties métalliques du luminaire si 
l’un des fils du luminaire, des connexions ou des épissures était brisé, coupé ou 
desserré pendant le montage ou le fonctionnement normal du luminaire. Dans 
ces conditions, toute personne entrant en contact avec le luminaire pourrait 
être électrocutée, ce qui pourrait provoquer des blessures graves, voire 
mortelles.

•	MISE EN GARDE : Un fil lâche augmente le risque d’incendie; resserrez toutes 
les connexions de manière sécuritaire.

•	Ne pas suspendre un luminaire par les fils de la maison. La suspension d’un 
luminaire par les fils de la maison et des connecteurs de fils peut provoquer 
la chute du luminaire, risquant ensuite d’entraîner des blessures et un danger 
d’électrocution ou d’incendie.

•	 Il est fortement recommandé qu’un électricien qualifié installe ce luminaire. 
Toutes les connexions électriques doivent être conformes à tous les codes 
électriques nationaux et locaux.

•	Ne pas installer le luminaire contre des surfaces inflammables.
•	Le détecteur de mouvement ne fonctionnera pas correctement s’il est installé :
	 – Près de la sortie d’une chaudière de chauffage central
	 – Près d’une unité de climatisation
	 – Directement vers des véhicules en mouvement
	 – Près d’une autre lumière qui éclaire le détecteur de mouvement ou qui y réfléchit.
•	Sauf indication contraire, ce luminaire ne peut pas être utilisé avec un 

gradateur, un détecteur de mouvement ou d’occupation et d’autres dispositifs 
de commutation électroniques. Les luminaires DEL doivent être alimentés 
directement par un circuit de commutation.
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•	Ce luminaire ne doit pas être utilisé dans des endroits peu ventilés ou à 
température ambiante élevée.

•	L’intensité lumineuse des DEL est assez puissante pour blesser les yeux. 
Des précautions doivent donc être prises pour éviter de regarder directement 
les DEL pendant plus de quelques secondes.

•	Ne pas modifier ni tenter de réparer le composant à DEL ou le luminaire. 
La source lumineuse est conçue pour cette utilisation précise et ne doit pas 
être réparée par un personnel non formé. Communiquer avec le service à la 
clientèle si une réparation s’avère nécessaire.

•	Ne pas dépasser les températures ambiantes maximales du luminaire.
•	Pour une utilisation extérieure.
•	La source lumineuse de ce luminaire est non remplaçable; à la fin de vie de 

celle-ci, il faudra changer l’ensemble du luminaire.
 
Ce produit contient une source lumineuse de classe d’efficacité énergétique F et 
une source lumineuse de classe d’efficacité énergétique G.

Source lumineuse non remplaçable

Boîtier de commande non remplaçable
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CONTENU DE L’EMBALLAGE :

1 x Projecteur de sécurité DEL à détection de mouvement

Étaler toutes les pièces et lire les directives avant l’installation.

Outils requis (non compris)

Tournevis Phillips no 2

Produit d’étanchéité à 
base de silicone

Lunettes de sécurité

Perceuse électrique

Tournevis à lame droite

Niveau

1 plaque de montage

2 vis de montage du 
luminaire

2 rondelles

4 ancrages muraux 4 boulons de montage

Kit d’installation :

4 caoutchoucs d’étanchéité
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PROCÉDURES D’INSTALLATION :

•	Installer le détecteur de mouvement à une hauteur allant de 1,9 m/6,2 pi à 
2,5 m/8,2 pi au-dessus du sol. Le détecteur de mouvement est moins sensible 
au-dessus de 2,5 m/8,2 pi.

•	Pour éviter les déclenchements intempestifs, installer le détecteur loin des 
sources de chaleur. Veiller à ce que des objets tels que des fenêtres, des murs 
blancs et de l’eau ne soient pas inclus dans la zone de détection.

•	 Installer le projecteur de sécurité loin des objets en mouvement tels que les 
arbres et la circulation routière.

•	Convient pour un montage mural ou un montage sur l’avant-toit.
•	Veiller à ce que le marquage « CE CÔTÉ VERS LE HAUT » sur le détecteur 

soit orienté vers le haut. Cela permet d’assurer une orientation et un 
fonctionnement corrects du détecteur.

Avant l’assemblage du produit, veiller à ce que toutes les pièces soient 
présentes. Comparer les pièces à la liste du contenu de l’emballage. Si une pièce 
est manquante ou endommagée, ne pas essayer d’assembler le produit.

Remarques importantes : 
1.	Ne pas installer ce projecteur de sécurité au sol.
2.	La température ambiante influe sur la portée du détecteur. Il est recommandé 

de ne pas installer le projecteur de sécurité à proximité d’une source de 
chaleur telle qu’un climatiseur, une bouche d’aération ou un échappement de 
four, ou dans une direction faisant face à un objet réfléchissant la lumière.

3.	Le détecteur est plus sensible aux mouvements qui traversent sa trajectoire de 
détection qu’à ceux qui se dirigent directement vers lui.

4.	Pour une performance optimale, nettoyer délicatement la lentille avec un 
chiffon doux tous les deux mois afin d’assurer une sensibilité maximale. 

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT :
1.	�Tension de fonctionnement :  

220-240 VCA, 50/60 Hz
2.	Puissance : 52 W
3.	Puissance lumineuse :  

Lumière principale 4200 lumens / Veilleuse 200 lumens
4.	Température de couleur : Lumière principale 5000K / Veilleuse 3000K
5.	Cycles de vie des DEL : jusqu’à 50 000 heures
6.	Température d’utilisation :  -20 °C à 50 °C

Le détecteur détecte les 
mouvements qui traversent 

la zone de détection

Montage mural
Montage sur 
l’avant-toit

Détecteur de 
mouvement
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AVERTISSEMENT : Risque de décharge électrique. Débrancher l’alimentation 
au niveau du fusible ou du disjoncteur avant de procéder à l’installation ou à 
l’entretien.

INSTALLATION

Réfléchissez à l’emplacement idéal pour votre luminaire. 
•	La surface de montage doit être assez solide pour soutenir le poids du luminaire. 
•	Pensez également à l’endroit où le câble doit entrer pour une installation appropriée. 
•	Assurez-vous que la longueur du câble est adéquate pour atteindre le bornier et 

que le perçage n’endommagera rien sous la surface. 

•	Placez la plaque de montage et marquez l’emplacement des quatre avant-
trous. Utilisez un niveau pour vous assurer qu’ils sont droits.

-	 Lors d’un montage sur un mur, l’extrémité incurvée de la plaque doit être 		
	 orientée vers le bas. 
-	 En cas de montage sur un avant-toit, l’extrémité incurvée de la plaque doit 		
	 être orientée vers la zone de couverture souhaitée.
•	Percez les trous à l’aide d’une mèche adaptée (non fournie) à votre surface de 

montage. Si vous effectuez le montage sur un mur en briques, percez dans la 
brique plutôt que dans les joints de mortier.

•	Percez des trous dans le joint d’étanchéité et faites passer les fils du circuit 
existant.

•	Fixez la plaque de montage à l’aide des boulons de montage et des ancrages 
muraux.

•	 Insérez les caoutchoucs d’étanchéité dans les trous des boulons de montage.

ÉTAPE 1 : CHOISISSEZ L’EMPLACEMENT DE MONTAGE

ÉTAPE 2 : INSTALLATION DE LA PLAQUE DE MONTAGE

Montage mural: Montage sur l’avant-toit:

Zone de 
couverture 
souhaitée
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•	Préparez les câbles du circuit (en enlevant l’isolant de leurs extrémités si 
nécessaire). 

•	Retirez une vis de l’ancrage des câbles et tournez-le sur le côté. 
•	Passez les câbles dans l’ancrage et connectez-les au bornier :
	 -Fil bleu à la borne « N » (neutre)
	 -Fil vert/jaune à la borne de mise à la terre (marquée du symbole « terre »  )
	 -Fil marron à la borne « L » (sous tension)
•	 Remettez l’ancrage en place.

•	Alignez le luminaire avec la plaque de montage. 
•	Fixez le luminaire avec les vis de montage et les rondelles.

ÉTAPE 3 : CÂBLAGE DU LUMINAIRE

ÉTAPE 4 : MONTAGE DU LUMINAIRE
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•	Calfeutrer le pourtour de la plaque de montage et la surface de montage à 
l’aide d’un produit d’étanchéité à base de silicone (non fourni).

ÉTAPE 5 : CALFEUTRAGE AUTOUR DU PROJECTEUR DE SÉCURITÉ



25

•	 	Régler les trois panneaux vers le haut et vers le bas pour obtenir l’angle 
d’éclairage et la zone de couverture souhaités.

•	 Il est également possible de tourner les panneaux extérieurs sur le côté pour 
une couverture plus large.

Réglage de l’angle recommandé :
Montage mural	 Montage sur l’avant-toit 

•	Veiller à ce que le marquage « CE CÔTÉ VERS LE HAUT » sur le détecteur soit 
orienté vers le haut, tandis que le panneau de commande est orienté vers le bas.

•	Orienter le détecteur vers la zone de couverture souhaitée. Pour une couverture 
plus étendue, il est recommandé de positionner la tête du détecteur à l’horizontale.

•	Portée de détection : environ 21,3 m/69,8  pi x 240° (max.).
•	La portée de détection est de 21,3 m/69,8  pi, elle dépend d’une température 

ambiante de 25 °C/77 °F. 
•	Le voyant à DEL bleue clignotera pour indiquer que le détecteur fonctionne 

correctement.

1.	RÉGLAGE DE L’ANGLE D’ÉCLAIRAGE

2.	 AJUSTER LE DÉTECTEUR DE MOUVEMENT

UTILISATION 

This Side Up

Remarque : En installant votre projecteur de sécurité pour la première fois, 
orienter la tête du détecteur de manière à couvrir la zone souhaitée.

2,5 m�/ 
8,2 pi

1 m/3.2 pi 21,3 m/69,8 pi

240º 1 m/3.2 pi

12 m/39,3 pi

18 m/59 pi

21,3 m/69,8 pi

180º

140º

90º

Ce côté vers 
le haut
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2.	Réglage du capteur de lumière ambiante (LUX)
Ce réglage vous permet de contrôler l’activation de la lumière principale en 
fonction des conditions de lumière naturelle environnantes.
•	En glissant l’interrupteur « LUX » vers la position , la lumière s’allume que ce 

soit pendant la journée, au coucher du soleil ou dans des conditions de faible 
luminosité telles que l’obscurité.

•	En glissant l’interrupteur « LUX » vers la position , la lumière s’allume 
au coucher du soleil ou dans des conditions de faible luminosité telles que 
l’obscurité.

•	En glissant l’interrupteur « LUX » vers la position , la lumière s’allume 
uniquement lorsqu’elle détecte l’obscurité.

Les cinq interrupteurs du panneau de commande vous permettent de régler et de 
personnaliser le fonctionnement de la lumière principale ainsi que de la veilleuse 
en fonction de vos préférences.

3. ROTATION DES COMMANDES DU DÉTECTEUR VERS LE BAS

1. Réglage de la durée
Régler la durée pendant laquelle la lumière principale s’allume lorsqu’un 
mouvement est détecté.
•	Régler la minuterie sur 1, 3 ou 7 minutes.
•	En cas de détection d’un mouvement, la lumière s’allume et reste allumée. 

Elle s’éteint automatiquement si aucun mouvement n’est détecté après la 
période précisée.

Lumière principale Veilleuse

LU
X

SENS

1min3min7min

LU
X

SENS

1min3min7min

LU
X

LU
X

SENS

1min3min7min 1min3min7min

SENS

1min3min7min
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3. Réglage de la portée de détection du capteur (SENS)
Effectuer le réglage SENS pour ajuster la portée du détecteur de mouvement.
•	Faire glisser l’interrupteur « SENS » vers la position  (basse) pour une 

courte portée de détection.
•	Faire glisser l’interrupteur « SENS » vers la position  (moyenne) pour une 

portée de détection modérée.
•	Faire glisser l’interrupteur « SENS » vers la position  (haute) pour une 

longue portée de détection.

5.	Réglage de la veilleuse
Régler la fonctionnalité de la veilleuse.
–	 Faire glisser l’interrupteur sur « 0 » pour éteindre complètement la veilleuse.
–	 Faire glisser l’interrupteur sur « 1 » pour activer la fonction crépuscule-aube, 		
	 qui permet à la veilleuse de s’allumer automatiquement lorsqu’elle détecte 		
	 l’obscurité et de s’éteindre lorsqu’il fait jour. 
– 	Faire glisser l’interrupteur sur « 2 » pour synchroniser la veilleuse avec 		
	 l’éclairage principal, afin qu’elles fonctionnent simultanément.

LU
X

SENS

1min3min7min

4. Réglage de la luminosité 
•	Régler le niveau de luminosité du projecteur de sécurité. 
•	Faire glisser l’interrupteur vers la position  pour une luminosité maximale.
•	Faire glisser l’interrupteur vers la position  pour une faible luminosité.

10
2

LU
X

SENS

1min3min7min

Plus le réglage SENS est élevé, plus le 
risque de déclenchement intempestif 
est important. Pour réduire les 
déclenchements intempestifs, faire 
glisser l’interrupteur « SENS »  
vers le réglage  (bas). 
(Remarque : Cela  réduit également 
la distance de détection.)

LU
X

SENS

1min3min7min

LU
X

SENS

1min3min7min

2
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ENTRETIEN ET NETTOYAGE :

•	Pour prolonger l’aspect original, nettoyer avec de l’eau claire et un chiffon doux 
et humide uniquement.

•	Ne pas utiliser de peinture, de solvants, ni d’autres produits chimiques sur ce 
projecteur de sécurité. Cela pourrait entraîner une détérioration prématurée 
de la finition. Comme il ne s’agit pas d’un défaut de finition, cette détérioration 
ne sera pas couverte par la garantie.

•	Ne pas pulvériser de l’eau dessus à l’aide d’un tuyau d’arrosage ou d’un 
nettoyeur haute pression.

•	Lorsque le projecteur de sécurité est allumé, il entre dans une période de 
« préchauffage » pendant environ 20 secondes, puis passe automatiquement en 
MODE PRÉRÉGLÉ. La lumière fonctionnera par rapport aux réglages effectués 
sur le panneau de commande. 

•	Si vous souhaitez que la lumière reste allumée en permanence, basculer 
l’interrupteur sur OFF et sur ON deux fois en l’espace de 3 secondes. Cette 
action activera le MODE MANUEL, qui maintiendra la lumière allumée pendant 
6 heures. 

•	Après cette période de 6 heures, la lampe revient automatiquement en MODE 
PRÉRÉGLÉ. Pour revenir manuellement au MODE PRÉRÉGLÉ, éteindre 
l’interrupteur principal pendant plus de 10 secondes, puis le rallumer.

4. FONCTION DE COMMANDE MANUELLE

Mettre l’interrupteur 
sur OFF-ON-OFF-ON 
dans les 3 secondes.

Basculer en MODE MANUEL Basculer en MODE PRÉRÉGLÉ

 Éteindre l’interrupteur 
pendant plus de 10 secondes, 

puis le rallumer. 
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DÉPANNAGE :

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTION

La lumière ne 
s’allume pas.

L’interrupteur mural de la lumière est 
éteint.

Mettre l’interrupteur mural de la 
lumière sur « ON » (marche).

Le fusible est grillé ou le disjoncteur 
est éteint.

Remplacer le fusible ou veiller à ce 
que le disjoncteur est en position de 
marche. 

Connexion de fil défectueuse. 
Vérifier le câblage pour vous 
assurer que la connexion de tous les 
câbles est correcte et sécurisée.  

Le détecteur est orienté dans la 
mauvaise direction.

Réorienter le détecteur pour qu’il 
couvre la zone souhaitée.

La lumière 
s’allume pendant 
la journée.

Il se peut que le capteur soit installé 
dans un endroit relativement sombre.

La lumière fonctionne normalement 
dans ces circonstances.

Il se peut que le réglage du capteur de 
lumière ambiante (LUX) sélectionné 
ne convienne pas à la fonctionnalité 
prévue.

Régler le niveau du capteur de 
lumière ambiante (LUX) en position .

La lumière est en mode manuel. Mettre la lumière en mode préréglé 
(voir page 28).

Les lumières 
restent allumées 
continuellement.

Le détecteur peut se déclencher si une 
ampoule est placée trop près de lui ou 
s’il est orienté vers des objets proches 
qui émettent de la chaleur.

Éloigner l’ampoule et toute source 
de chaleur du détecteur.

La lumière est en mode manuel. Mettre la lumière en mode préréglé 
(voir page 28).

La lumière se trouve sur le 
même circuit qu’un moteur, un 
transformateur ou une ampoule 
fluorescente.

Installer la lumière sur un circuit 
sans moteur, transformateur 
ou ampoule fluorescente. 
(Circuit distinct)

Certains câbles domestiques ne sont 
pas correctement codés en couleur.

Vérifier que le câblage est 
approprié.

La lumière 
s’allume pour une 
raison injustifiée.

Il y a des mouvements dans la zone 
de détection.

Veiller à ce que le détecteur ne 
détecte pas d’objets en mouvement 
tels que des arbres, des véhicules, 
etc., et réorienter le détecteur.

La lumière est reliée à un gradateur 
ou à une minuterie.

Ne pas utiliser de gradateur ni 
de minuterie pour contrôler la 
lumière. Remplacer le gradateur 
ou la minuterie par un interrupteur 
mural standard.
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GARANTIE: 
 
Ce produit est assorti d’une garantie de 5 ans contre les défauts de fabrication 
et de matériaux conformément aux conditions et aux renseignements 
complémentaires concernant la garantie disponibles  
sur www.kodalights.com/warranty.
 
EXCLUSIONS DE GARANTIES, Y COMPRIS LES GARANTIES DE QUALITÉ MARCHANDE 
OU D’ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER : À L’EXCEPTION DES MODALITÉS 
MENTIONNÉES AUX PRÉSENTES, AUCUNE GARANTIE OU REPRÉSENTATION, 
EXPRESSE OU IMPLICITE, NE COUVRE LE PROJECTEUR ACTIVÉ PAR LE MOVEMENT. 
KODA ET/OU SES SOCIÉTÉS AFFILIÉES DÉCLINENT TOUTE RESPONSABILITÉ À 
L’ENDROIT DES GARANTIES ÉTABLIES PAR LA LOI OU IMPLICITES, Y COMPRIS LES 
GARANTIES IMPLICITES, QU’ELLES CONCERNENT LA QUALITÉ MARCHANDE OU 
L’ADÉQUATION À UNE UTILISATION PARTICULIÈRE. 
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Commentaires ou questions? Envoyez-nous un courriel à info@kodalights.com
ou rendez-vous sur notre site, à www.KodaLights.com  

A Horizon Brands Company
2975 Red Hill Ave., Ste. 100, Costa Mesa, CA 92626, USA | Tel: 1-866-294-9244
(Des frais s’appliqueront de l’extérieur des États-Unis)
© 2024 KODA. Tous droits réservés
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INSTRUCCIONES DE CUIDADO Y USO

ÍTEM /ART. 1806206
Modelo: LM030599

PROYECTOR ACTIVADO  
POR MOVIMIENTO

INFORMACIÓN IMPORTANTE. 
LÉALA CON ATENCIÓN Y CONSÉRVELA PARA 

FUTURAS REFERENCIAS.
Si necesita ayuda con el ensamblaje, la instalación, las piezas o el servicio al 
cliente, comuníquese con nosotros:

info@kodalights.com

1-866-294-9244, de lunes a viernes, de 8 a.m. a 5 p.m., hora del Pacífico 
Servicio en inglés, francés, español
(Se aplicarán cargos desde fuera de los EE. UU.)
 
2975 Red Hill Ave., Suite 100, Costa Mesa, CA 92626, EE. UU.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES:
Lea la siguiente información de seguridad antes de intentar ensamblar,
operar o instalar el producto. Lea las instrucciones para reducir el riesgo de 
incendio, choque eléctrico o daños a bienes o personas.
PRECAUCIÓN: Apague la corriente principal en el fusible o el disyuntor antes de 
instalar la lámpara o hacer alguna conexión eléctrica. Si no lo hace, puede sufrir 
lesiones graves o incluso la muerte.
•	PRECAUCIÓN: Consulte a un electricista calificado para asegurarse de que el 

conductor de circuito derivado sea el correcto.
•	ADVERTENCIA: Si se usa algún dispositivo de control especial con esta 

lámpara, siga las instrucciones detenidamente. Si tiene alguna pregunta, 
comuníquese con un contratista eléctrico calificado.

•	Asegúrese de que la puesta a tierra de esta lámpara es adecuada. No conecte 
el cable a tierra desnudo o con aislamiento verde de la lámpara al cable negro 
(vivo) que lleva la corriente ni al cable blanco (neutral). La conexión del cable a 
tierra desnudo o verde de la lámpara a los cables negro o blanco puede causar 
que las partes metálicas lleven corrientes eléctricas, lo que puede provocar 
una descarga eléctrica que podría ocasionar lesiones graves o la muerte.

•	No conecte esta lámpara a un sistema eléctrico que no proporcione un medio 
para la puesta a tierra del equipo. Nunca use una lámpara en un sistema de dos 
cables que no tenga puesta a tierra. Instalar la lámpara en un sistema eléctrico 
sin una puesta a tierra apropiada puede ocasionar que las piezas metálicas de 
la lámpara lleven corriente eléctrica si cualquiera de los cables, conexiones de 
cable o empalmes de la lámpara se rompe, corta o afloja durante el montaje 
o el funcionamiento normal de la lámpara. En esas condiciones, cualquiera 
que entrara en contacto con la lámpara recibiría una descarga eléctrica, lo que 
ocasionaría graves lesiones o la muerte.

•	PRECAUCIÓN: Un cable flojo aumenta el riesgo de incendio; ajuste todas las 
conexiones de forma segura.

•	No cuelgue ninguna lámpara de los cables de la carcasa. Colgar una lámpara 
de los cables de la carcasa y los conectores de los cables puede tener como 
resultado que la lámpara falle, y posiblemente ocasione lesiones personales y 
el peligro de una descarga eléctrica o un incendio.

•	Se recomienda encarecidamente que este dispositivo lo instale un electricista 
calificado. Todas las conexiones eléctricas deben hacerse en cumplimiento con 
los códigos eléctricos nacionales y locales.

•	No instale la unidad en superficies inflamables.
•	El sensor de movimiento no funcionará correctamente si se instala:
	 -Cerca de la salida de una caldera de calefacción central
	 -Cerca de una unidad de aire acondicionado
	 -Apuntando directamente a vehículos en movimiento
	 -Cerca de otra luz que esté brillando o provocando un reflejo en el sensor 		
	 de movimiento
•	Esta lámpara no puede usarse con un interruptor regulador de intensidad, 

un sensor de movimiento u ocupación ni otros dispositivos conmutadores 
electrónicos, a menos que se indique lo contrario. Las lámparas LED deben 
alimentarse directamente de un circuito de interruptor.
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•	Esta lámpara no debe usarse en áreas con ventilación limitada o alta 
temperatura ambiente.

•	La potencia de la luz LED es lo suficientemente fuerte como para lesionar los 
ojos humanos. Deben tomarse precauciones para evitar mirar directamente los 
LED durante más de unos pocos segundos.

•	No altere ni intente reparar el componente LED de la lámpara. La fuente de luz 
está diseñada para esta aplicación específica y el mantenimiento no debe ser 
realizado por personal que no esté capacitado. Comuníquese con el equipo de 
Servicio al Cliente si necesita cualquier tipo de mantenimiento.

•	No supere la temperatura ambiente máxima de la lámpara.
•	Para uso en exteriores.
•	La fuente de luz de esta luminaria no es reemplazable. Cuando esta se agote, 

será necesario reemplazar toda la luminaria.

Este producto contiene una fuente de luz de clase de eficiencia energética F y una 
fuente de luz de clase de eficiencia energética G.

Fuente de luz no reemplazable

Equipo de control no reemplazable
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CONTENIDO DEL PAQUETE:

1 reflector de seguridad LED activado por movimiento

Despliegue todas las partes y lea las instrucciones antes de la instalación.

Herramientas que se necesitan (no incluidas)

Desarmador de cruz n.º 2

Sellador de silicona

Anteojos de seguridad

Taladro eléctrico

Desarmador plano

Nivel

1 placa de montaje

2 tornillos de montaje 
para lámpara

2 arandelas

4 anclajes de pared4 tornillos de montaje

Juego de instalación:

4 precintos de goma
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ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO:
1. �Voltaje de funcionamiento:  

220-240 V de CA, 50/60 Hz
2. Potencia: 52 W
3. Salida de luz: Luz principal 4200 lúmenes / 
	  Luz nocturna 200 lúmenes
4. Temperatura del color: Luz principal 5000K / Luz nocturna 3000K
5. Ciclos de vida útil del LED: hasta 50 000 horas
6. Temperatura de funcionamiento:  -20 °C a 50 °C

PROCEDIMIENTOS DE INSTALACIÓN:

•	Instale el sensor de movimiento a una altura entre 1.9 m/6.2 ft y 2.5 m/8.2 ft 
por encima del suelo. El sensor de movimiento es menos sensible por encima 
de 2.5 m/8.2 ft.

•	Para evitar activaciones falsas, instale el sensor lejos de fuentes que 
produzcan calor. Tenga mucho cuidado de no incluir dentro de la zona de 
detección objetos como ventanas, paredes blancas o agua.

•	 Instale el reflector de seguridad lejos de objetos que se muevan, como árboles 
o el tráfico de la calle.

•	Adecuado para instalar en pared o en alero.
•	Asegúrese de que la marca “ESTE LADO HACIA ARRIBA” en el sensor esté hacia 

arriba. Esto garantiza la orientación y funcionalidad adecuadas del sensor.

Antes de ensamblar el producto, asegúrese de que todas las piezas estén 
presentes. Compare las piezas con la lista de contenido del paquete. Si falta una 
pieza o alguna está dañada, no intente ensamblar el producto.

20
 c

m
 /

 7
.8

 in
 /

 7
.8

 p
o

41 cm / 16.1 in / 16.1 po 20.5 cm / 8.0 in / 8.0 po

Notas importantes: 
1.	No instale este reflector de seguridad en el suelo.
2.	La temperatura ambiental afecta el alcance del sensor. Se recomienda no 

instalar el reflector de seguridad cerca de una fuente de calor como aire 
acondicionado, un conducto de ventilación o el conducto de escape de un horno, 
ni en la dirección de un objeto reflectante luminoso.

3.	El sensor es más sensible al movimiento que cruza su ruta de detección que al 
movimiento que viene directamente hacia él.

4.	Para obtener el mejor rendimiento, limpie suavemente la lente con un paño 
suave cada dos meses a fin de garantizar una máxima sensibilidad. 

El sensor detecta el movimiento que 
se produce en la zona de detección.

Montaje en pared
Montaje en alero

Sensor de 
movimiento
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ADVERTENCIA: Riesgo de descarga eléctrica. Desconecte la alimentación del 
fusible o disyuntor antes de instalar o hacer mantenimiento.

INSTALACIÓN

Determine dónde instalará la lámpara. 
•	La superficie de montaje debe ser lo suficientemente fuerte para sostener la 

lámpara. 
•	Tenga en cuenta las entradas de cable para lograr una instalación correcta. 
•	Asegúrese de contar con la longitud de cable suficiente para alcanzar el bloque 

terminal y que el taladro no dañe nada debajo de la superficie. 

•	Ubique la placa de montaje y marque la ubicación de 4 agujeros piloto. Utilice un 
nivel para asegurarse de que estén derechos.

-	 Cuando se monte en una pared, el extremo curvo de la placa debe mirar hacia abajo. 
-	 Cuando se monte en un alero, el extremo curvo de la placa debe mirar hacia el 	
	 área de cobertura deseada.
•	Utilice la broca apropiada (no incluida con esta luminaria) para taladrar los 

agujeros en la superficie de montaje. En caso de que se monte en una pared de 
ladrillo, asegúrese de taladrar el ladrillo y no las juntas de mortero.

•	Perfore los agujeros en la junta de estanqueidad y atraviese los cables de circuito 
existentes.

•	Fije la placa de montaje utilizando los tornillos de montaje y los anclajes de pared.
•	Coloque los precintos de goma en los agujeros de los tornillos de montaje.

PASO 1: ELEGIR LA UBICACIÓN PARA EL MONTAJE

PASO 2: INSTALAR LA PLACA DE MONTAJE

Montaje en pared: Montaje en alero:

Área de 
cobertura 
deseada
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•	Prepare los cables de circuito (remueva el aislamiento de los extremos en caso 
de que sea necesario). 

•	Quite un tornillo del anclaje de cables y gírelo hacia un lado. 
•	Atraviese los cables por el anclaje y luego conéctelos al bloque terminal de la 

siguiente manera:
	 -El cable azul con la terminal “N” (neutra)
	 -El cable amarillo o verde con la terminal de tierra (señalada con el símbolo  
	  de tierra      )
	 -El cable marrón con la terminal “L” (bajo tensión)
•	 Coloque el anclaje de nuevo en su lugar.

•	Alinee la lámpara con la placa de montaje. 
•	 Instale la lámpara utilizando los tornillos de montaje y las arandelas.

PASO 3: CONECTAR LA LUMINARIA

PASO 4: MONTAR LA LUMINARIA
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•	Aplique sellador de silicona (no incluido) alrededor de la placa de montaje y la 
superficie de montaje.

PASO 5: SELLAR ALREDEDOR DEL RE-FLECTOR DE SEGURIDAD
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•	 	Ajuste los tres paneles hacia arriba y hacia abajo para establecer el ángulo de 
luz y el área de cobertura que desee.

•	También puede girar los paneles exteriores hacia los lados para una cobertura 
más amplia.

•	Asegúrese de que la marca “ESTE LADO HACIA ARRIBA” en el sensor mire hacia 
arriba, mientras que el panel de control mire hacia abajo.

•	Apunte el sensor hacia el área de cobertura deseada. Para una cobertura más 
larga, se recomienda colocar el cabezal del sensor horizontalmente.

•	 	Alcance de detección: alrededor de 21.3 m/69.8 ft x 240° (máx.)
•	Alcance de detección de 21.3 m/ 69.8 ft, basado en una temperatura ambiente de 

25 °C/77 °F. 
•	La luz LED azul parpadeará para indicar que el sensor está funcionando 

correctamente.

1.	CONFIGURAR EL ÁNGULO DE LUZ

2.	 AJUSTAR EL SENSOR DE MOVIMIENTO

OPERACIÓN 

Nota: Cuando instala por primera vez el reflector de seguridad, debe apuntar el 
cabezal del detector de modo que cubra el área deseada.

2.5 m / 
8.2 ft

1 m/3.2 ft 21.3 m/69.8 ft

240º 1 m/3.2 ft

12 m/39.3 ft

18 m/59 ft

21.3m/69.8 ft

180º

140º

90º

Configuración de ángulo recomendada:
Montaje en pared	 Montaje en alero 

This Side Up
Este lado 

hacia 
arriba
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Los cinco interruptores del panel de control le permiten ajustar y personalizar el 
funcionamiento de la luz principal y la luz nocturna según sus preferencias.

Luz principal Luz nocturna

2.	Configuración de sensor de luz ambiental (LUX)
Esta configuración le permite controlar la activación de la luz principal en relación 
con las condiciones de luz natural circundante.
•	Al deslizar el interruptor “LUX” hacia la posición , la luz se encenderá ya sea 

durante el día, al atardecer o en condiciones de poca luz, como en la oscuridad.
•	Al deslizar el interruptor “LUX” hacia la posición , la luz se encenderá durante 

el atardecer o en condiciones de poca luz, como en la oscuridad.
•	Al deslizar el interruptor “LUX” hacia la posición , la luz solo se encenderá 

cuando detecte oscuridad.

3. GIRAR LOS CONTROLES DEL SENSOR HACIA ABAJO

1. Configuración de tiempo
Ajuste el temporizador para determinar cuánto tiempo la luz principal 
permanece activada cuando se detecta movimiento.
•	Configure el temporizador en 1, 3 o 7 minutos.
•	Cuando se detecta movimiento, la luz se encenderá y permanecerá encendida. 

Se apagará automáticamente si no se detecta más movimiento después del 
período de tiempo especificado.

LU
X

SENS

1min3min7min

LU
X

SENS

1min3min7min

LU
X

SENS

1min3min7min 1min3min7min

SENS

1min3min7min

LU
X
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4. Configuración de brillo 
•	Ajuste el nivel de brillo del reflector de seguridad. 
•	Deslice el interruptor hacia la posición  para obtener un brillo completo.
•	Deslice el interruptor hacia la posición  para obtener un brillo bajo.

3. Configuración de alcance de detección del sensor (SENS)
Ajuste la configuración SENS para ajustar el alcance de detección del sensor de 
movimiento.
•	Deslice el interruptor “SENS” hacia la posición  (baja) para obtener un 

alcance de detección corto.
•	Deslice el interruptor “SENS” hacia la posición  (media) para obtener un 

alcance de detección moderado.
•	Deslice el interruptor “SENS” hacia la posición  (alta) para obtener un 

alcance de detección largo.

5.	Configuración de la luz nocturna
Ajuste la funcionalidad de la luz nocturna.
-	 Deslice el interruptor a “0” para apagar la luz nocturna por completo.
- 	Deslice el interruptor a “1” para activar la función del anochecer al amanecer,  
	 donde la luz nocturna se enciende automáticamente cuando detecta oscuridad  
	 y se apaga durante el día. 
-	 Deslice el interruptor a “2” para sincronizar la luz nocturna con la luz principal,  
	 de modo que funcionen juntas simultáneamente.

LU
X

SENS

1min3min7min

10
2

LU
X

SENS

1min3min7min

Mientras más alta sea la configuración 
SENS, mayor será la posibilidad de 
una activación falsa. Para reducir la 
activación falsa, deslice el interruptor 
“SENS” hacia la configuración  
(baja). (Nota: esto también acortará la 
distancia de detección).

LU
X

SENS

1min3min7min

LU
X

SENS

1min3min7min

2
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CUIDADO Y LIMPIEZA:
•	Para prolongar la apariencia original, limpie el producto solo con agua limpia y 

un paño húmedo y suave.
•	No use pinturas, disolventes u otros productos químicos en el reflector de 

seguridad. Podrían causar un deterioro prematuro del acabado. Este no es un 
defecto del acabado y la garantía no lo cubrirá.

•	No lo rocíe con una manguera ni lo lave con hidrolavadora.

•	Cuando se enciende, el reflector de seguridad ingresa a un período de 
“calentamiento” durante aproximadamente 20 segundos y luego ingresa 
automáticamente al MODO PREESTABLECIDO. La luz funcionará de acuerdo 
con la configuración del panel de control. 

•	Si desea que la luz permanezca encendida en todo momento, apague y 
encienda el interruptor dos veces en 3 segundos. Esta acción activará el 
MODO MANUAL y mantendrá la luz encendida durante 6 horas. 

•	Después del período de 6 horas, la luz volverá automáticamente al MODO 
PREESTABLECIDO. Para volver manualmente al MODO PREESTABLECIDO, 
apague el interruptor principal durante más de 10 segundos y luego vuelva 
a encenderlo.

4. FUNCIÓN DE ANULACIÓN MANUAL

Alterne el interruptor 
entre encendido y 

apagado en un lapso de 
3 segundos.

Cambiar al MODO  
MANUAL

Cambiar al MODO 
PREESTABLECIDO

 Apague el interruptor 
durante más de 

10 segundos y luego 
vuelva a encenderlo. 
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS:

PROBLEMA POSIBLE CAUSA SOLUCIÓN

La luz no se 
enciende.

El interruptor de luz de pared está 
apagado.

Encienda el interruptor de luz 
de pared.

El fusible está quemado o el disyuntor 
está apagado.

Reemplace el fusible o asegúrese 
de que el disyuntor esté en la 
posición de encendido. 

La conexión de cableado está 
defectuosa. 

Verifique el cableado para 
asegurarse de que todos los cables 
estén conectados correctamente y 
con seguridad.  

El detector está apuntando en la 
dirección incorrecta.

Vuelva a apuntar el detector para 
cubrir el área deseada.

La luz se enciende 
durante el día.

El sensor puede estar instalado en un 
lugar relativamente oscuro.

La luz está funcionando con 
normalidad en estas circunstancias.

Es posible que la configuración del 
sensor de luz ambiental (LUX) elegida 
no sea adecuada para la funcionalidad 
prevista.

Ajuste la configuración del nivel del 
sensor de luz ambiental (LUX) a la 
posición .

La luz está en modo manual. Cambie la luz al modo preestablecido 
(consulte la página 44).

Las luces 
permanecen 
encendidas 
continuamente.

El sensor puede activarse si se coloca 
una bombilla demasiado cerca o si 
se apunta hacia objetos cercanos que 
emiten calor.

Reubique lejos del sensor la 
bombilla y cualquier fuente de calor.

La luz está en modo manual. Cambie la luz al modo preestablecido 
(consulte la página 44).

La luz está en el mismo circuito que 
un motor, un transformador o una 
bombilla fluorescente.

Instale la luz en un circuito 
sin motores, transformadores 
o bombillas fluorescentes. 
(Circuito dedicado)

Algunos cables domésticos no tienen 
un código de color correcto.

Verifique que el cableado sea 
apropiado.

La luz se enciende 
sin motivo 
aparente.

Hay movimiento en la zona de 
detección.

Asegúrese de que el sensor no esté 
detectando objetos en movimiento 
como árboles, tráfico, etc. y vuelva a 
apuntar el sensor.

La luz está cableada a través 
de un regulador de intensidad o 
temporizador.

No use un regulador de intensidad 
o temporizador para controlar la 
luz. Reemplace el regulador de 
intensidad o el temporizador por un 
interruptor de pared de encendido y 
apagado estándar.
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GARANTÍA:

Este producto tiene una garantía de 5 años contra defectos de fabricación y de 
materiales sujeta a las condiciones. Obtenga más información sobre la garantía 
en: www.kodalights.com/warranty

DESCARGO DE RESPONSABILIDAD DE GARANTÍAS, INCLUIDAS LA GARANTÍA DE 
COMERCIALIZACIÓN Y LA GARANTÍA DE IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO EN 
PARTICULAR: SALVO LO ESPECÍFICAMENTE DISPUESTO EN EL PRESENTE DOCUMENTO, 
NO SE OFRECE NINGUNA GARANTÍA NI REPRESENTACIÓN, EXPRESA O IMPLÍCITA 
RESPECTO AL PROYECTOR ACTIVADO POR MOVIMIENTO. KODA O SUS AFILIADAS 
RECHAZAN EXPRESAMENTE, SIN LIMITACIÓN, CUALQUIER GARANTÍA REGLAMENTARIA 
Y TODAS LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS, INCLUIDA CUALQUIER GARANTÍA IMPLÍCITA DE 
COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO EN PARTICULAR. 
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¿Tiene algún comentario o pregunta? Envíenos un correo electrónico a info@kodalights.com
o visítenos en línea en www.KodaLights.com  

A Horizon Brands Company
2975 Red Hill Ave., Ste. 100, Costa Mesa, CA 92626, USA | Tel.: 1-866-294-9244
(Se aplicarán cargos desde fuera de los EE. UU.)
© 2024 KODA. Todos los derechos reservados.



SKÖTSEL- OCH ANVÄNDNINGSINSTRUKTIONER

ITM. /ART. 1806206
Modell: LM030599

RÖRELSEAKTIVERAD STRÅLKASTARE

VIKTIG INFORMATION.
LÄS NOGGRANT OCH SPARA  

FÖR FRAMTIDA BRUK.

Kontakta oss om du behöver hjälp med montering, installation, reservdelar eller kundservice:

info@kodalights.com

1-866-294-9244, Måndag till fredag, kl. 08.00-17.00 Pacific Time
Service på engelska, franska, spanska
(Avgifter tillkommer från länder utanför USA) 

2975 Red Hill Ave., Suite 100, Costa Mesa, CA 92626, USA
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VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR:
Läs följande säkerhetsinformation innan du försöker montera, använda eller 
installera produkten. Läs instruktionerna för att minska risken för brand, 
elektriska stötar eller skador på egendom eller personer.

FÖRSIKTIGHET: Stäng AV huvudströmmen vid säkringen eller kretsbrytaren 
innan du installerar belysningsarmaturen eller gör någon elektrisk anslutning. 
Underlåtenhet att göra detta kan leda till allvarliga skador eller dödsfall.
•	FÖRSIKTIGHET: Kontakta en behörig elektriker för att säkerställa rätt 

grenkretsledare.
•	VARNING: Om några speciella styrenheter används med denna armatur, 

följ instruktionerna noggrant. Kontakta en behörig elinstallatör om du har 
några frågor.

•	Se till att belysningsarmaturen är ordentligt jordad. Anslut inte den nakna eller 
grönisolerade jordkabeln för armaturen till den svarta (heta) strömförande 
kabeln eller den vita (neutrala) kabeln. Om den nakna eller gröna jordkabeln 
ansluts till de svarta eller vita kablarna kan metalldelar i armaturen leda 
elektrisk ström och orsaka elektriska stötar, som kan leda till allvarliga 
skador eller dödsfall.

•	Anslut inte denna armatur till ett elsystem som inte är utrustat med jordning 
för utrustningen. Använd aldrig en armatur i ett dubbelkabelsystem som 
inte är jordat. Om en armatur installeras i ett elektriskt system utan korrekt 
jordning kan metalldelar i armaturen leda elektrisk ström om någon av 
armaturens kablar, kabelanslutningar eller skarvar bryts, kapas eller lossnar 
under montering eller normal drift av armaturen. Under dessa förhållanden 
kan alla som kommer i kontakt med armaturen utsättas för elektriska stötar, 
vilket kan orsaka allvarliga skador eller dödsfall.

•	FÖRSIKTIGHET: En lös kabel ökar risken för brand, dra därför åt alla 
kopplingar ordentligt.

•	Häng inte upp någon armatur i husets kablar. Om du hänger upp en armatur i 
husets kablar och kabelanslutningar kan det leda till att armaturen faller ner, 
vilket kan orsaka personskador och risk för elektriska stötar eller brand.

•	Det rekommenderas starkt att denna armatur installeras av en behörig 
elektriker. Alla elektriska anslutningar måste utföras i enlighet med alla 
nationella och lokala elektriska föreskrifter.

•	Montera inte enheten mot brandfarliga ytor.
•	Rörelsesensorn kommer inte att fungera korrekt om den är installerad:
	‑ Nära utloppet till en centralvärmepanna
	‑ Nära en luftkonditioneringsenhet
	‑ Så den riktas direkt mot fordon i rörelse
	‑� I närheten av en annan lampa som lyser på rörelsesensorn eller orsakar en 

reflektion.
•	Denna armatur kan inte användas med dimmerströmbrytare, rörelse‑ eller 

närvarosensor eller andra elektroniska brytare om inget annat anges. 
LED‑armaturer måste strömsättas direkt från en strömbrytarkrets.

•	Denna armatur ska inte användas i områden med begränsad ventilation eller 
höga omgivningstemperaturer.
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•	LED‑ljuset är tillräckligt starkt för att skada ögonen på människor. 
Försiktighetsåtgärder måste vidtas för att inte titta direkt på lysdioderna i mer 
än några sekunder.

•	Gör inga ingrepp i eller försök reparera LED‑komponenten eller armaturen. 
Ljuskällan är konstruerad för denna specifika applikation och bör inte servas 
av outbildad personal. Kontakta vår kundtjänst om service behövs.

•	Överskrid inte armaturens maximala omgivningstemperatur.
•	För utomhusbruk.
•	Ljuskällan i denna armatur är inte utbytbar. När ljuskällan når slutet av sin 

livslängd ska hela armaturen bytas ut. 

Denna produkt innehåller en ljuskälla med energieffektivitetsklass F och en 
ljuskälla med energieffektivitetsklass G.

Icke utbytbar ljuskälla

Icke utbytbar styrutrustning
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FÖRPACKNINGENS INNEHÅLL:

Verktyg som behövs (ingår ej)

Krysspårmejsel 
Phillips nr 2

Skyddsglasögon

Borrmaskin Vattenpass Silikontätningsmedel

Spårskruvmejsel

1 x rörelseaktiverad LED-strålkastare för säkerhet

Lägg ut alla delar och läs instruktionerna före installationen.

1 x monteringsplatta

2 x skruvar för 
montering av armatur

2 x brickor

4 x väggpluggar4 x monteringsbultar

Installationssats:

4 x tätningsgummin
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PRODUKTSPECIFIKATIONER:
1.	Driftspänning: 220-240 Vac, 50/60 Hz
2.	Wattal: 52 W
3.	Ljuseffekt:
	 Huvudbelysning 4200 lumen/ 
	 Nattbelysning 200 lumen
4.	Färgtemperatur:
	 Huvudbelysning 5000 K/Nattbelysning 3000 K
5.	LED-livscykler: upp till 50 000 timmar
6.	Drifttemperatur: -20 °C till 50 °C

•	Installera rörelsesensorn på mellan 1,9 m/6,2 ft och 2,5 m/8,2 ft höjd över 
marken. Rörelsesensorn är mindre känslig över 2,5 m/8,2 ft.

•	För att förhindra att strålkastaren tänds felaktigt ska sensorn monteras på 
avstånd från värmealstrande källor. Var mycket noga med att inte inkludera 
föremål som fönster, vita väggar och vatten inom detekteringszonen.

•	Montera säkerhetsstrålkastaren på avstånd från rörliga föremål som träd och 
gatutrafik.

•	Lämplig för vägg- eller takfotsmontering.
•	Se till att markeringen "THIS SIDE UP" på sensorn är vänd uppåt. Detta 

säkerställer korrekt orientering och funktion av sensorn.

INSTALLATIONSFÖRFARANDEN:
Kontrollera att du har alla delar innan du monterar produkten. Jämför delarna 
med förpackningens innehållslista. Om någon del saknas eller är skadad ska du 
inte försöka montera produkten.

20
 c

m
/7

,8
 tu

m
 

41 cm/16,1 tum 20,5 cm/8,0 tum

Viktiga anmärkningar:
1.	Säkerhetsstrålkastaren får inte monteras på marken.
2.	Omgivningstemperaturen påverkar sensorns räckvidd. Vi rekommenderar 

att du inte monterar säkerhetsstrålkastaren nära en värmekälla, t.ex. en 
luftkonditioneringsanläggning, en ventilationsöppning eller ett ugnsutsläpp, 
eller i en riktning som vetter mot ett ljusreflekterande föremål.

3.	Sensorn är mer känslig för rörelse som korsar dess detekteringsväg än för 
rörelse som kommer direkt mot den.

4.	För bästa prestanda bör du rengöra linsen försiktigt med en mjuk trasa 
varannan månad för att säkerställa maximal känslighet.

Sensorn registrerar rörelse 
i detekteringszonen

Väggmontering Takfotsfäste

Rörelsesensor
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Bestäm var du ska installera lampan.
•	Monteringsytan ska vara tillräckligt stark för att bära lampan.
•	Beakta kabelns ingångspunkt för korrekt installation.
•	Se till att det finns tillräckligt med kabellängd för att nå kopplingsplinten 

och att borrningen inte skadar något under ytan.

•	Placera monteringsplattan och markera platserna för de fyra pilothålen. 
Använd ett vattenpass för att se till att de är raka.

- 	Vid montering på en vägg ska den böjda änden av plattan vara vänd nedåt.
-	 Vid montering på en takfot ska den böjda änden av plattan vara vänd mot det 		
	 önskade täckningsområdet.
•	Borra hålen med ett för monteringsytan lämpligt borr (medföljer ej). 

Om du monterar på en tegelvägg, se till att du borrar i tegelstenen snarare 
än i murbruksfogarna.

•	Gör hål i packningen och dra de befintliga kretskablarna genom dem.
•	Fäst monteringsplattan med hjälp av monteringsbultarna och väggpluggarna.
•	Sätt fast tätningsgummina i monteringsbultarnas hål.

VARNING: Risk för elektrisk stöt. Koppla bort strömmen vid säkringen eller 
kretsbrytaren före installation eller service.

STEG 1. VAL AV MONTERINGSPLATS

INSTALLATION

STEG 2. INSTALLERING AV MONTERINGSPLATTAN

Väggmontering: Takfotsfäste:

Täckningsområde
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•	Förbered kretskablarna (ta bort isoleringen från ändarna om det behövs).
•	Ta bort en skruv från kabelförankringen och vrid den åt sidan.
•	Dra kablarna genom förankringen och anslut dem sedan till kopplingsplinten:
	 - Blå kabel till "N"-terminalen (neutral)
	 - Grön/gul kabel till jordterminalen (markerad med jordsymbolen  )
	 - Brun kabel till "L"-terminalen (strömförande)
•	Säkra förankringen på plats igen.

•	Rikta in lampan mot monteringsplattan.
•	Montera lampan med hjälp av armaturens monteringsskruvar och brickor.

STEG 3. ELINSTALLATION AV LJUSARMATUREN

STEG 4. MONTERING AV LJUSARMATUR
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•	Täta runt monteringsplattan och monteringsytan med silikonfogmassa 
(ingår ej).

STEG 5. TÄTNING RUNT SÄKERHETSSTRÅLKASTAREN
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Obs! När du först installerar din säkerhetsstrålkastare måste du rikta in 
detektorhuvudet så att det täcker önskat område.

•	 	Justera de tre panelerna uppåt och nedåt för att ställa in önskad ljusvinkel och 
täckningsområde.

•	Du kan också vända de yttre panelerna i sidled för att få en bredare täckning.

1.	INSTÄLLNING AV LJUSVINKEL

•	Se till att markeringen "THIS SIDE UP" på sensorn är vänd uppåt och att 
kontrollpanelen är vänd nedåt.

•	Rikta sensorn mot önskat täckningsområde. För längre täckning 
rekommenderas att sensorhuvudet placeras horisontellt.

•	Detekteringsområde: ca 21,3 m/69,8 ft x 240° (max)
•	21,3 m/69,8 ft detekteringsområde, baserat på en omgivningstemperatur 

på 25 °C/77 °F. 
•	Den blå LED-lampan blinkar för att visa att sensorn fungerar som den ska.

2.	 JUSTERING AV RÖRELSESENSORN

DRIFT 

2,5 m/ 
8,2 ft

1 m/3,2 ft 21,3 m/69,8 ft

240º 1 m/3,2 ft

12 m/39,3 ft

18 m/59 ft

21,3 m/69,8 ft

180º

140º

90º

Rekommenderad vinkelinställning:
Väggmontering 	 Takfotsmontering 

This Side UpDen här 
sidan upp
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De fem strömbrytarna på kontrollpanelen gör att du kan justera och anpassa 
driften av huvud- och nattbelysningen efter dina önskemål.

2.	Inställning av sensor för omgivande ljus (LUX)
Med den här inställningen kan du styra aktiveringen av huvudbelysningen i 
förhållande till de omgivande naturliga ljusförhållandena.
•	När du skjuter "LUX"-reglaget mot läget  tänds lampan oavsett om det är 

under dagtid, vid solnedgången eller i mörker.
•	När du skjuter "LUX"-reglaget mot läget  tänds lampan vid solnedgång eller 

i mörker.
•	När du skjuter "LUX"-reglaget mot läget  tänds lampan endast när den känner 

av mörker.

3. VRID SENSORREGLAGEN NEDÅT

1. Tidsinställning
Ställ in timern för hur länge huvudbelysningen ska vara tänd när rörelse 
detekteras.
•	Ställ in timern på 1, 3 eller 7 minuter.
•	När en rörelse upptäcks tänds lampan och förblir tänd. Den släcks 

automatiskt om ingen ytterligare rörelse detekteras efter den angivna 
tidsperioden.

Huvudbelysning Nattljus

LU
X

SENS

1min3min7min

LU
X

SENS

1min3min7min

LU
X

LU
X

SENS

1min3min7min 1min3min7min

SENS

1min3min7min
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4. Inställning av ljusstyrka
•	Justera ljusstyrkan för säkerhetsstrålkastaren. 
•	Skjut reglaget mot läget  för full ljusstyrka.
•	För reglaget mot läget  för låg ljusstyrka.

3. Inställning av sensorns detekteringsområde (SENS)
Justera inställningen SENS för att justera rörelsesensorns detekteringsområde.
•	Skjut "SENS"-reglaget mot läget  (nedåt) för kort detekteringsavstånd.
•	Skjut "SENS"-reglaget mot läget  (mitten) för måttligt detekteringsområde.
•	Skjut "SENS"-reglaget mot läget  (uppåt) för långt detekteringsområde.

5.	Inställning för nattljus
Justera hur du vill att nattlampan ska fungera.
-	 Skjut reglaget till "0" för att släcka nattlampan helt.
-	� Skjut reglaget till "1" för att aktivera funktionen för skymning till gryning, där 

nattlampan automatiskt tänds när den känner av mörker och släcks när det 
är ljust. 

-	� Skjut reglaget till "2" för att synkronisera nattlampan med huvudbelysningen, 
så att de fungerar tillsammans samtidigt.

LU
X

SENS

1min3min7min

10
2

LU
X

SENS

1min3min7min

Ju högre SENS-inställningen är, 
desto större är risken för felaktig 
utlösning. För att minska antalet falska 
utlösningar, skjut "SENS"-reglaget 
mot inställningen  (nedåt). (Obs: 
detta kommer också att förkorta 
detekteringsavståndet.)

LU
X

SENS

1min3min7min

LU
X

SENS

1min3min7min

2
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SKÖTSEL OCH RENGÖRING:
•	För att bibehålla det ursprungliga utseendet, rengör endast med rent vatten 

och en mjuk, fuktig trasa.
•	Använd inte målarfärg, lösningsmedel eller andra kemikalier på lampan. De 

kan orsaka en för tidig försämring av ytbehandlingen. Detta är inte en defekt i 
ytbehandlingen och täcks inte av garantin.

•	Spruta inte med slang eller högtryckstvätt.

•	När lampan slås på går den in i en "uppvärmningsperiod" på cirka 20 sekunder 
och går sedan automatiskt in i PRESET MODE. Lampan fungerar då enligt 
inställningarna på kontrollpanelen.

•	Om du vill att lampan ska vara tänd hela tiden ska du vrida strömbrytaren 
från OFF till ON två gånger inom 3 sekunder. Denna åtgärd aktiverar MANUAL 
MODE och håller lampan tänd i 6 timmar.

•	Efter 6-timmarsperioden återgår lampan automatiskt till PRESET MODE. För 
att manuellt växla tillbaka till PRESET MODE, stäng av huvudströmbrytaren i 
mer än 10 sekunder och slå sedan på den igen.

4. MANUELL ÅSIDOSÄTTNINGSFUNKTION

Vrid strömbrytaren 
OFF-ON-OFF-ON inom 

3 sekunder

Växla till MANUAL MODE Växla till PRESET MODE

 Slå AV strömbrytaren i 
mer än 10 sekunder och 
slå sedan PÅ den igen. 
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FELSÖKNING:

PROBLEM MÖJLIG ORSAK LÖSNING

Lampan tänds inte.

Lampans väggströmbrytare 
är avstängd. Slå på lampans väggströmbrytare.

Säkringen har gått eller så är 
strömbrytaren frånslagen.

Byt ut säkringen eller se till att 
strömbrytaren är i läge "ON".

Felaktig kabelanslutning. 
Kontrollera kabeldragningen för 
att säkerställa att alla kablar är 
korrekt och säkert dragna. 

Sensorn är riktad åt fel håll. Rikta om sensorn så att den täcker 
önskat område.

Lampan tänds 
under dagen.

Sensorn kan ha installerats på en 
relativt mörk plats.

Lampan fungerar normalt under 
dessa omständigheter.

Den valda inställningen för sensorn 
för omgivande ljus (LUX) kanske inte 
är lämplig för den avsedda funktionen.

Justera inställningen för Inställning 
av sensor för omgivande ljus (LUX) 
till läget  .

Lampan är i manuellt läge. Sätt lampan i förinställt läge 
(se sidan 60).

Lampan lyser 
hela tiden.

Sensorn kan utlösas om en glödlampa 
placeras för nära den eller om den har 
riktats mot närliggande föremål som 
avger värme.

Flytta glödlampan och eventuella 
värmekällor bort från sensorn.

Lampan är i manuellt läge. Sätt lampan i förinställt läge 
(se sidan 60).

Lampan sitter på samma krets som en 
motor, transformator eller lysrör.

Installera lampan på en krets utan 
motorer, transformatorer eller 
lysrör. (Dedikerad krets)

En del ledningar i hemmet är inte 
korrekt färgkodade.

Kontrollera att kablarna är 
korrekt dragna.

Ljuset tänds utan 
någon uppenbar
anledning.

Det finns rörelse i detekteringszonen.
Kontrollera att sensorn inte fångar 
upp rörliga föremål som träd, trafik 
etc. och rikta in sensorn på nytt.

Lampan är kopplad via en dimmer 
eller timer.

Använd inte dimmer eller 
timer för att styra belysningen. 
Byt ut dimmern eller timern mot 
en vanlig väggströmbrytare med  
på/av-funktion.
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GARANTI:

Denna produkt har 5 års garanti mot defekter i utförande och material i 
enlighet med de villkor och ytterligare garantiinformation som finns på:  
www.kodalights.com/warranty

FRISKRIVNING FRÅN GARANTIER, INKLUSIVE GARANTI FÖR SÄLJBARHET OCH GARANTI 
FÖR LÄMPLIGHET FÖR ETT VISST ÄNDAMÅL: MED UNDANTAG FÖR VAD SOM SPECIFIKT 
ANGES HÄRI, LÄMNAS INGEN GARANTI ELLER FRAMSTÄLLNING, UTTRYCKLIG 
ELLER UNDERFÖRSTÅDD, AVSEENDE DEN RÖRELSEAKTIVERADE STRÅLKASTAREN. 
KODA OCH/ELLER DESS DOTTERBOLAG FRÅNSÄGER SIG UTTRYCKLIGEN OCH UTAN 
BEGRÄNSNING ALLA LAGSTADGADE GARANTIER OCH ALLA UNDERFÖRSTÅDDA 
GARANTIER, INKLUSIVE UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER OM SÄLJBARHET ELLER 
LÄMPLIGHET FÖR ETT VISST ÄNDAMÅL.



63

DISTRIBUERAS AV:
COSTCO WHOLESALE CORPORATION

P.O. BOX 34535
SEATTLE, WA 98124-1535

USA
1-800-774-2678

WWW.COSTCO.COM

IMPORTADO POR:
IMPORTADORA PRIMEX S.A DE C.V.

BLVD. MAGNOCENTRO NO. 4
SAN FERNANDO LA HERRADURA

HUIXQUILUCAN, ESTADO DE MÉXICO C.P.
52765

RFC: IPR-930907-S70
(55)-5246-5500

WWW.COSTCO.COM.MX

COSTCO WHOLESALE UK LTD /
COSTCO ONLINE UK LTD

HARTSPRING LANE
WATFORD, HERTS

WD25 8JS
UNITED KINGDOM

01923 213113
WWW.COSTCO.CO.UK

COSTCO WHOLESALE ICELAND EHF.
KAUPTÚN 3-7, 210 GARDABAER

ICELAND
WWW.COSTCO.IS

COSTCO WHOLESALE JAPAN LTD.
2 KAKUCHI, 2 GAIKU, KANEDA-NISHI

361 URIKURA, KISARAZU SHI
CHIBA, 292-0007 JAPAN

0570-200-800
WWW.COSTCO.CO.JP

COSTCO WHOLESALE NEW ZEALAND
LIMITED

2 GUNTON DRIVE
WESTGATE

AUCKLAND 0814
NEW ZEALAND

WWW.COSTCO.CO.NZ

COSTCO WHOLESALE SWEDEN AB
BOX 614

114 11 STOCKHOLM
SWEDEN

WWW.COSTCO.SE

COSTCO WHOLESALE CANADA LTD.*
415 W. HUNT CLUB ROAD

OTTAWA, ONTARIO
K2E 1C5, CANADA
1-800-463-3783

WWW.COSTCO.CA
*FAISANT AFFAIRE AU QUÉBEC SOUS

LE NOM LES ENTREPÔTS COSTCO

COSTCO WHOLESALE AUSTRALIA PTY LTD
17-21 PARRAMATTA ROAD

LIDCOMBE NSW 2141
AUSTRALIA

WWW.COSTCO.COM.AU

COSTCO WHOLESALE SPAIN S.L.U.
POLÍGONO EMPRESARIAL LOS GAVILANES

C/ AGUSTÍN DE BETANCOURT, 17
28906 GETAFE (MADRID) ESPAÑA

NIF: B86509460
900 111 155

WWW.COSTCO.ES

COSTCO FRANCE
1 AVENUE DE BRÉHAT

91140 VILLEBON-SUR-YVETTE
FRANCE

01 80 45 01 10
WWW.COSTCO.FR

COSTCO WHOLESALE KOREA, LTD.
40, ILJIK-RO

GWANGMYEONG-SI
GYEONGGI-DO, 14347, KOREA

1899-9900
WWW.COSTCO.CO.KR

COSTCO (CHINA) INVESTMENT CO., LTD.
ROOM 01 MEZZANINE

NO. 5178, KANG XIN HIGHWAY
PUDONG NEW DISTRICT

SHANGHAI
CHINA 201315

+86-21-6257-7065
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Har du en kommentar eller fråga? Mejla oss på info@kodalights.com 
eller besök oss online på www.KodaLights.com  

Ett Horizon Brands-företag
2975 Red Hill Ave., Ste. 100, Costa Mesa, CA 92626, USA | Tel: 1-866-294-9244
(Avgifter tillkommer från länder utanför USA)
© 2024 KODA. Alla rättigheter förbehålls.
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